
Allocution de l’Ambassadeur des Etats-Unis 

Son Excellence Monsieur Lewis Lukens 

Programme Food for Education (FFE) de l’USDA et CPI  

Doumga Rindiaw, Matam 

22 janvier 2014 

(Telle que préparée) 

 

Monsieur le Ministre de l’Education nationale, 

Madame la Directrice de l’Agence Nationale de la Petite Enfance et de la Case des Tout-Petits 

(ANPECTP) 

Monsieur le Gouverneur de la Région de Matam, 

Monsieur l’Inspecteur d’Académie de Matam, 

Messieurs les Inspecteurs de l’Education et de la Formation, 

Mesdames, Messieurs les Chefs de service, 

Monsieur le Chef du village de Doumga Rindiaw, 

Monsieur le Représentant Résident de Counterpart International, 

Chers Invités, 

 

Chers amis de Douma Rindiaw, bonjour!  Banndiraabe Doumga Rindiaw mi salminii 

oon! (Bahn-dee-rah-bay Doo-ngah Reen-njau mee sal-mee-nee-on!)  

 

C’est un honneur pour moi d’être ici à Doumga Rindiaw (Doo-mgah Reen-njau), où 

habitent soixante enfants d’âge préscolaire, âgés de trois à cinq ans. 

 

Ces enfants se trouvent à l’aube de leurs vies. Nous aimerions contribuer, au niveau du 

gouvernement américain, à ce que ces enfants restent en bonne santé et puissent être scolarisés. 

Donner des repas chauds et un endroit propice à l’apprentissage est l’une des formes que prend 

cette aide. C’est précisément dans le cadre de cette approche que se situe le programme mis en 

exergue aujourd’hui, sous l’égide du département américain de l’Agriculture (U.S.D.A.) et de 

Counterpart International, et qui est intitulé McGovern-Dole Food for Education and Child 

Nutrition Program. 

 

Je sais que bon nombre des parents qui sont ici sont des agriculteurs et qu’ils cultivent le 

maïs, le mil et des légumes comme le gombo, les ognons et la patate douce. Or tous ces aliments 

entrent dans la composition de repas nutritifs. Je tiens à saluer votre dur labeur en tant 

qu’agriculteurs. Votre travail est d’une importance considérable pour la société. 

 

Je voudrais vous donner quelques informations sur le programme dont il s’agit. Au 

départ, le département américain de l’Agriculture a apporté un financement à hauteur de 2,9 

milliards de francs CFA (6 millions de dollars), dans le cadre du programme McGovern-Dole 

Food for Education, ce qui représente le financement de trois années de cantine scolaire à 

Matam. Counterpart International a piloté ces activités entre 2007 et 2012. 

 

USDA a ensuite injecté 4,2 milliards de francs CFA (8,8 millions de dollars) pour aider 

au maintien des enfants à l’école. Il a appuyé la deuxième phase de ce programme, qui se déroule  

actuellement et concerne la période de 2012 à 2015. 



 

Dans le cadre de cette deuxième phase, les Etats-Unis ont notamment fourni des tonnes 

d’huile végétale enrichie de vitamine A et du boulgour enrichi de soja et de lentilles. Sur cette 

période de trois ans, nous allons fournir presque dix millions de repas à un peu moins de vingt-

deux mille élèves des écoles primaires et près de quatre mille enfants dans quarante-quatre écoles 

du préscolaire. 

 

Par ailleurs, un cadre agréable est également un facteur qui contribue au maintien des 

enfants à l’école. Je suis vraiment heureux d’être ici aujourd’hui pour procéder à la remise de 

soixante-dix salles de classe, quarante clôtures en béton, mille neuf cent soixante bureaux pour 

les enfants et soixante-dix bureaux pour les enseignants, pour une valeur totale de presque un 

milliard de francs CFA (1,9 million de dollars). Cette remise intervient dans le cadre de la 

deuxième phase du programme USDA-Food for Education dans la région de Matam. 

 

Grâce au programme Food for Education, Doumga Rindiaw (Doo-ngah Reen-njau) 

dispose désormais de deux salles de classe entièrement neuves, d’une clôture en béton et de 

bureaux pour les enfants et les enseignants. Ce fut un plaisir pour moi de visiter votre « nouvelle 

école » et de voir les enfants prendre leur repas préparé grâce aux contributions américaines en 

nourriture dans le cadre du programme Food for Education. L’avenir, c’est nos enfants. Nos 

enfants sont l’avenir. 

 

Banndiraabe on njaaraama!  (Bahn-dee-rah-bay/ on njah-rah-mah!)  Chers amis, je remercie! 


